
Horthy Miklós
(Bevonulásának 15 éves jubileumát ünnepelte)

Brunhuber Béla udv. és kam. fényképész felvétele
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CANADIAN
PACIFIC
legközelebbi társasutazásai 
124k Földkörüli Utazása 
1935 január 23?án Monaco* 
ból. S. S. »Empress of 
Britain« 42,500 tonna. 
Kelet= cs DébAfrika, Dél* 
Amerika és a Nyugatindiai 
Szigetekre. 1935. február 
2=án Monacóiból. S. S. 
»Empress of Australia« 
22,000 tonna.
Nyugatindiai Szigetekre. 
1935 január 25=én Sout* 
hampton = Cherbourgból. 
S. S. »Duchess of Rich* 
mond« 20,000 tonna. 
Állandó járatok Canadaba 
és az Egyesült Államokba, 
Japánba, Kínába, Ausz= 
tráliába, stb.

prospektust !

CANADIAN PACIFIC RAILWAY Co.

VIII, Barossítér 12. Telefon: 39-5-87. Sürgönyeim: Gacanpac
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SZŰCS IV. KRISTÓF TÉR 6

Új képes árjegyzékünket kívánatra díjtalanul küldjük

BRACHFELD SZIGFRID és FIA
cs. és kir. udv. szá'lítók

BUDAPEST, V., NÁDOR-UTCA 8. * TELEFON : 83-3 43

ÓITT

Elsőrangú úridivat= és fehérnemíUkülönlegcsségek. 
Angol szabású átmeneti és sportkabátok.



SZÉPIRODALMI ÉS TÁRSADALMI KÉPES HETILAP

Szerkesztőség és kiadóhivatal:
Budapest, XI. kerület, Horthy Miklós-út 1. szám. 

Telefon: 68-2-82.

Szerkeszti:
M1AK1CH KÁROLY

Előfizetési árak :
Egy évre 25 P., félévre 14 P., negyedévre 8 P. 
Utólag fizetve negyedévre 10 P. Egyes szám 80 fill.

PORTRÉK A TÁRSASÁGBÓL
A Nemzeti Kaszinó környékén őt tartják a legelegánsabb 

embernek. Piret-Bihain Jenő báró igazi arbiter elegantiarum, 
öltözködés, arisztokratikus modor tekintetében egyaránt az 
igazi úr mintaképe.

Családja belga szárma­
zású, apja néhai Lajos báró, 
anyja pedig néhai gróf Ka- 
rátsonyi Jenő nővére volt.
Középiskoláit itt Pesten, a 
Ferenc József-nevelőintézet­
ben végezte. Nagyszülei há­
zában, a Verbőczy-utcai pa­
lotában nőtt fel. (Itt van je­
lenleg az angol követség.)

Rendkívül népszerű és ki­
tűnő szervezőtehetség. A 
Park Klub ügyvezető igazga­
tója és a Nemzeti Kaszinó 
választmányi tagja. A régi jó 
időkben, amikor az ariszto­
krácia még bálokat is adott, 
ő volt az arisztokraták Wahl­
kampf ja. Társadalmi téren 
roppant ismert ember, kezé­
ben tartja és ő irányítja jó­
formán az összes nászünnep­
ségeket, a még ma is zárkó­
zott és konzervatív arisztokrá­
ciában.

Pedáns ember, olyan mint 
nagyatyai nagybátyja Piret- 
Bihain báró, aki tábornagy 
volt, a Mária Terézia-rend 
vitéze és néhai Albrecht főherceg kedves katonatársa és fő­
udvarmestere. Nagybátyja Piret Gyula br. jelenleg Albrecht 
főherceg udvarmestere. A belga eredetű család évszázadok

óta Magyarországon lakik és a br. Orczy, gr. Károlyi, br. 
Lipthay és más főúri családokkal van vérségi rokonságban. 

Arisztokrata mulatságot jóformán el sem lehet nélküle
képzelni, mindenütt ott van, 
ahová az előkelő világ kivo­
nul. Egyik legszebb passziója 
az autó, s mint ilyen, első­
rangú úrvezető hírében áll. 
Minden nap ott van a Nem­
zeti Kaszinóban, ahol kitűnő 
bridzsjátékos, illetve bridzs- 
szakértő hírében áll. Síma 
modorú, közvetlen ember, 
akit mindenki szívesen vall 
barátjának. Nőtlen, — ma­
gányos ember, ezt a magányt 
azonban nem lehet szószerint 
venni, élénk, sőt igen élénk 
társadalmi életénél fogva. 
Fiatalember, negyvenöt éves, 
aki kitűnően berendezte az 
életét. Vagyonos, tehát már 
ezért is nyugodt atmoszfé­
rában telnek napjai, illetve 
az évei. A mindig mosolygó, 
szőke Eugen báró bizonyára 
sohasem panaszkodik a sor­
sára, barátai és összekötteté­
seinél fogva mindenhová 
megvannak a kapcsolatai. Az 
elmúlt évtizedek bálrendezői 
között ő az egyetlen arisz­
tokrata, aki nemcsak névle­

gesen, hanem a valóságban is teljes agilitással dolgozott a 
magyar előkelő világ úri mulatságainak sikere érdekében. 
A pesti mágnás társaságban kevés ismertebb ember van nála.

COHR ITIflRJfl-KROnSUSZ Vegytisztító, csipketisztítí és kelmefestő 
öyór és központ: Vili. kerület, Baross 
utca SS. szám / Telefon: József 302—37

Báró Piret de Bíhaín Jenő
Angelo (IV., Váci-utca 24) felvétele
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Kedves Szerkesztőm! Nem tudok semmi érdekeset írni az 
őszi agarászatokról, mert a maguk rovatvezetője minden vadá­
szatról többet tud mint én s talán még az éppen most folya­
matban lévő gödöllői kormányzói vadászatokról is értesült, — 
amelyen több miniszter is résztvesz. Történt azonban e héten 
egy olyan vadászati baleset is, amit érthetően még maguk 
is teljesen elhallgattak. Különben is most egymásután több 
ficamodásos lovasmalörről hallottam és a kis Balonyi-fiú bal­
esete után Bezegh-Huszágh Erzsit is hasonló sors érte, ennek 
dacára azonban személyesen ott van a tornaiskolájában és 
felkötött karral vezeti a gyakorlatokat.

.illllillllllllllllllllllllllllllllllllllllllll

'■yeiröl, — a régi báróné és az új báróné közt lefolyt kínos 
találkozóról, — egy díszmagyar két közös tulajdonosa között 
felmerült differenciáról (akik ugyanazon időben óhajtották 
viselni!), — a fait accomplinak tartott eljegyzés egyoldalú 
és rideg felbontásáról, — az öregedő művésznőnek az ifjú 
atléta iránt érzett olthatatlan és immár komikus szerelmé­
ről, — egy régen húzódó gyermektartási per feltűnő változa­
táról (máról-holnapra más apa ellen irányul!?), — a szimpa­
tikus fiatal báró anyagi letöréséről, — akit egyik tönkrement 
jogtanácsosa rántott be, — a fiatal újpesti iparbáró nösiilési 
szándékáról, — az ismert galamblövész legújabb „flamme”-

Bt*dapeifcn. Feketekávénál a Dunapalotában. Balról: Patay György, báró Karg Győrgyné, gróf Andrássy 
Ueza, gróf wenckheim Józsefne, Mr. K. Roosewelt, Horthy Jenó, gróf Wenckheim József és gróf Apponyi Henrik Stemmer felvétele

A gólyanéni által legutóbb meglátogatott fiatal anyák kö­
zül felemlítem gróf Wenckheim Lajosnét (Teleki Marietta 
grófnő), Barcza El emér né t (Titsch Márti) és ifj. Schreiner 
Jánosnét (Siklósy Mária), — ahol mindenhol egészséges 
fiúcska látta meg a napvilágot.

Hallottam a sokszor elvált asszony újabb férjhez mene­
teléről, — a pezsgőfürdőben mindennapos pár készülő eljegy­
zéséről, — egy ártatlan udvarlásról, mely diplomáciai körök­
ben történt, de a botrányos bonyodalmakat sikerült lokali­
zálni, — a vidéki szépasszony áruló autó kaland járói, — egy 
a női tisztesség körüli lehetetlen fogadás csúnya következmé-

A SUZANNE divatszalon tulajdonosai Strasser Krausz 
Zsuzsa és Kovách Ilona évek óta a legelőkelőbb hölgyek legkénye­
sebb toalettszükségleteit elégítik ki. Ők honosították meg az angol 
divat ú. n. genre ruháit, valamint az egy mozdulattal átalakítható 
délutáni és estélyi toaletteket, melyekkel a társasági hölgy lényege­
sen leegyszerűsítheti ruhaproblémáit. Címük: IV., Petőfi Sándor- 
utca 16. szám.

Új kozmetikai intézet a Váci-utcában.
KÖVESDYNÉ a közismert kozmetikus a legmodernebb 
elektromos felszereléssel ellátott intézetében új módszerű arcs 

kezeléseket egyéni módon eredményesen végez. 
Telefon előjegyzés: 87-5-57. * VácUutca lljb

jéről, — azután egy érdekes kitüntetés esedékességéről avagy 
miért késik az 1. o. m. érdemkereszt!), — régi bridzspartne- 
rek kínos következményekkel járó összeszólalkozásáról, — a 
nagy politikus kicsiny, de nívótlan flörtjéről, — a két szom­
szédvárra emlékeztető két szomszéd úr hoszú pereskedés után 
történt kibékülésének pikáns hátterű okozatáról. — az anya, 
a lovas, a lovasnő, a ló s a lejárt váltó lavinás történetéről, — 
az imádott asszonyt koponyában megszületett közös villa­
építés érdekes hátteréről, — és a befolyásos úr trafik ki- 
protezsálási módszertelenségéről, — na és hasonló aprósá­
gokról, a melyek mellől mindenhol elhagyja a neveket, a 
diszkréciójában erősen kifogásolt híve Lenke.

ELŐNYÖS nászajándékok, versenydíjak, finom ékszerek olcsón 
Seligmann f. 1853 óta fennálló üzletében, V., Nádor-utca 3. szám.

ZAY MIHÁLY (IV., Haris-bazár 4. Telefon: 88-0-57.) A fő­
város legrégibb szőrmeszalónja. Megbízhatósága, korrektsége és 
ízlése közszájon forog a legelőkelőbb közönség körében. Számos 
kitüntetés. A legújabb divatkreációk.

Töltőtollat,
levélpapírt ,

vásároljunk SZÉN ASYNÁ L
Budapest IV, Ferenciek-tere 9. szám
hol a legnagyobb választékot találhatjuk.

ÍJR.I DIVAT SZABÓ az eiBkkl# vitXo szXi.ttTO.iAi
BUDAPEST XV, RÉGI POSTA - UTCA 7 7~ havi folyószámia • telefon: ha - 1 - <>:>



NOVEMBER 18*ÁN (fpfrv/asájz

TÁRSASÁGI HÍREK
SZEMÉLYI HÍREK. Alfonz v. spanyol királyt fiával Don 

fáimé herceggel és két leányával, Krisztina és Beatrice her­
cegnőkkel XI. Pius pápa magánkihallgatáson fogadta. — 
fózsef főherceg és Auguszta főhercegasszony e hó 15-én 
ünnepelték házasságuk 4l-dik évfordulóját gyermekeik 
és unokáik körében. — Az olasz király báró Kennet Lipót 
budapesti osztrák követnek az olasz koronarend nagykereszt­
jét adományozta. — A kormányzó Szigeth Gábornak, a Gáz­
művek igazgatójának a kormányfőtanácsosi és Pellegrini 
Félixnek, a Futura igazgatójának a gazdasági főtanácsosi cí­
met adományozta. — Kaposi Molnár Frigyes, a Cserkész-Szö­
vetség főtitkára az ausztráliai Jamboreera Melbourneba utazott.

^HiiiiiiiiiinniniiiiiiüiiiüiinniHin
Özv. Kochné Thalherr Mária bárónő leányát özv. 

Antoschné Koch Máriát, Antosch Artúr ezredes özvegyét 
november 4-én a keszthelyi róm. kath. plébániatemplomban 
vezette oltárhoz néhai Palotay Ignác és felesége néhai nemes 
ollétejedi Öllé Mária fia, Palotay Dénes m. kir. gazdasági 
főtanácsos, gazdasági akadémiai rendes tanár.

MR. KERMIT ROOSEWELT, néhai Theodor Roosewelt 
amerikai köztársasági elnök fia átutazóban volt fővárosunk­
ban. Régi barátja, gróf Apponyi Henrik a Duna-palotában 
ebéden látta vendégül. Délután a kormányzó fogadta auden- 
cián, majd gróf Andrássy Gézánál teázott, este az amerikai 
követségen vacsorázott és aprés soupén Patay Györgynél volt.

m C%

m i .

Lunch a Nemzetközi Klubban Sir Archibald és Lady Flower iiszieletére. Álló sor: Gróf Károlyi Viktor, Marton Béla, 
Boér Elek, báró Wlassics Gyula, Eckhardt Tibor, gróf Károlyi Viktorné, Hajek Sári, Guilleaume Árpádné, Guilleaume René, 
Sir Archibald Flower, Guilleaume Árpád, József Ferenc főherceg, Póka-Pivny Béla, Sir Patrick Ramsay, Thallmayer Alfrédné, 
Bayer-Krucsay Dezsőné, Patay György, Lukács György, Lukáts Magda, báró Villani Lajos, Bayer-Krucsay Dezső, Paikert 
Alajos. Ülő sor: Póka-Pivny Béláné, Imrédy Béláné, Kállay Miklósné, Anna főhercegnő, Lady Ramsay, Lázár Andorné, Marton

Béláné, Parker Féíixné, Eckhardt Tiborné, báró Villani Lajosné Gárdonyi fotoriport felvétele

HYMEN. Alfonz v. spanyol király leányát, Beatricét, aki 
Rómában tartózkodik, eljegyezte Sándor torloniai herceg.

Dóra Erzsikét, Dóra Sándor főkapitányhelyettes leányát 
e hó 10-én vezette oltárhoz a budai Szent Anna-templomban 
Komáromy Géza rendőrfelügyelő.

Pásthy Sándor törvényszéki tanácselnök és felesége 
Schmidt Jenny leánya, Rózsi és Magyar Ambrus volt kir. 
közjegyző és néhai felesége Réső Ensel Szeréna fia Pál nagy­
kőrösi ügyvéd e hó 8-án tartották esküvőjüket. Násznagyok 
voltak: Magyar Kázrnér gazdasági főtanácsos és Pásthy 
Károly honvédtábornok.

Téry Tivadar nyíregyházai kir. törvényszéki elnök és néhai 
Kummer Stefánia leányát, Theát november 10-én vezette 
oltárhoz a nyíregyházai róm. kath. plébániatemplomban 
néhai csikszentmártoni Gergelyffy Ferenc és szaplonczai 
Szaplonczay Anna fia, Miklós.

WALTER ny. detektivfőfelügyelő közismert sikereit legmodernebb 
technika, lelkiismeretesség eredményezi. Tel.: 83-5-49. Váci-u. 61.

Menyasszonyi kelengyék

IV, Váci-utca 1—3
IV, Türr István-utca sarok, Kristóf-térrel szemben

IVOR DÉNES, a kitűnő külpolitikai újságíró, aki az 
utolsó évek minden nagy és érdekes külpolitikai eseményét 
a helyszínen élte át, december 5-én előadást tart a pesti 
Lloyd-társulat dísztermében. A felolvasást, amelynek „Végig 
a nyugtalan Európán" a címe, Eckhardt Tibor bevezető elő­
adása előzi meg. Meghívók 84-5-61 szám alatt igényelhetők.

FLIGL JÓZSEF, az ismertnevű zeneművész vasárnap, e 
hó 25-én, d. u. 4 órakor zenedélutánt rendez budai otthoná­
ban (II., Keleti Károly-u. 9), amelynek műsorát Schomann 
Józsa, a milánói Scala-színház v. drámai primadonnája látja 
el. Fellépnek még: Bekéné Madaras Gizella, Berend István, 
Fligl József, Ihász Lajos, Jákó Margit, Perlaky Lajos, Pilin­
szky Zsigmond, Schomann Józsa, Sz. Marsalkó Rózsi, Vági 
Ödön, Zsámboky Miklós és mások.

STEINER LAJOS, az Ernst-múzeum becsüse és aukció-vezetője, 
mű- és régiségkereskedő, V., Dorottya-utca 9. Telefon: 824-04.

SZÜLE PÉTER festőművész Andrássy-út 67 alatti műtermében 
festőiskolát nyitott. Telefon: 19-1-55.

HÉBER JÓZSEF műbútorasztalos
Műhely: IX, Ráday-utca 31. Mintaterem: V, Nádor-utca 14. Telefon: 86-3-76 
Alapíttatott 1906 évben. — Aranyéremmel kitüntetve.

Készít hozott és saját tervei alapján elsőrendű 
bútorokat mérsékelt árban. TeakOCSik, dísztárgyak

5
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ESTÉLYEK ÉS TEÁK. Gróf Üchtritz-Amadé Emilné 
szül. Bánhidy Stefánia bárónő teáján résztvettek :

Báró Bánhidy Antalné, báró Fiáth Mária, gróf Keglevich 
Marietta, gróf Üchtritz-Amade Zsigmond, Comte Marcel de Bros­
sa rd, Kerekesházy-Kerekes József, őrgróf Pallavicini Hubert, stb.

Rónaszéki Trux fenő ebédet adott szentföldi zarándoktársai 
tiszteletére, amelyen résztvettek:

Erzsébet főhercegnő, gróf Zichy Gyula kalocsai érsek, özv. 
Schorsch Ferencné udvarhölgy, Mosonyi Dénes prelátus-kanonok, 
Madarász István prelátus, Mayer Béla kanonok, báró Schell 
Ferenc cs. és kir. kamarás, báró Vécsey Aurél c. kanonok, Bozóky 
Gyula ezredes, Feichtinger Mátyás apát, Farda Adolf és Köves 
Endre plébánosok, Rónaszéki Trux Lajos. A háziasszony Trux 
Lajosné volt.

Deák Kár oly ék szombat esti vacsoráján jelen voltak:
Faragó Aladárné leányával Verával és annak angol barátnőjé­

vel, Keresztes Évi, Tormay Zsuzsi, Suppán Endre, Héder Lajos, 
ifj. Wahlkampf Henrik és Kollár János.

Vangel Gyula Éva leánya tiszteletére adott f. hó 10-iki 
teáján megjelentek:

Szentgyörgyi Elemérné, Stielly Waltherné és leánya Katalin, 
Zupka Lajosné és leánya Baba, Búd Melitta, Zsitvay Minci, Reischl 
Valéria és a házikisasszonyok Éva, Erzsébet és Katalin és a tán­
cos ifjúság, — több mint húszán.

A TEARÖZSA TÁRSASÁG, mely herceg Esterházy Antal 
díszelnöksége és Gergelyffy Gábor elnöksége alatt működik, 
most ünnepelte a Gellért-szállóban 15 éves fennállásának 
jubileumát. Az ünnepi beszédben Gergelyffy Gábor kiemelte, 
hogy annak idején a kommün által felforgatott társadalmi 
rend összefogása és összetartása céljából alakult meg a tár­
saság és az általánosan ismertté lett estélyei által igen nagy 
népszerűségnek örvend.

BEAC-TEÄT rendezett a Budapesti Egyetemi Athlétikai 
Club november 10-én Dán György tb. elnök, Sárga Ferenc 
és Telkes Tibor főrendezésével a Pannónia-szálló összes ter­
meiben. Megjelentek:

Leányok: Vass Gizella, Zsunk Ica, Botos-Bóka Dalma, Zay 
Eszter és Magda grófnők, Fiala Éva, Rusztler Ildikó, Szövényi 
Irén, Goóts Kata és Marianne, Medveczky Sári, Nádler Pálma, 
Bozó Lilly, Balkányi Ági, Haltenberger Ancy, Csupor Katalin, 
Polatsik Vera, Fabriczius Klára, Biró Erzsébet, Dálnoki-Lázár 
Dalma, Hegedűs Irén, Lészay Melinda, Magassy Ica és Margit, 
Kiss Irén, Nemelka-Kubinszky Eliette, Pathó Mucy, Zadányi Éva, 
Mártonffy Zelma, Salgó Éva, Szilvássy Edith, Leide Sári, Wolffe 
Ilu, Zerkovitz Éva, Bótha Edith, Szviezsényi Baba, Sólyom Éva, 
Fejér Éva, Göndöcs Vilma, Kemény Zsuzsanna, Kondor Zsuzsi, 
Delmár Klára, Horváth Kató, Székelyhidy Rózsi, Ackermann 
Gréte, Zahradniczky Adrienn, Szűcs Mártha, Balogh Magda, 
Lendvay Lucia, Kende Fritzi, Schubert Giny, Szilvássy Lilly, 
Simkó Mária, Darvas Magda, Molnár Kató, Riedt Micy, Samarjay- 
Leölkes Sacy és Gaby, Szemere Klára, Govrik Ilona, Balassa 
Edith, Leide Sárika.

A január hó 9-iki BEAC-bált még egy ismerkedési estély 
előzi meg december hó 1-én.

BERNHARDT MÁRIA fűzőszalón tulajdonosnő, akinek 
üzlete IV., Kaas Ivor-u. 9. sz. alatt van, felajánlotta egyhóna­
pos üzleti forgalmának öt százalékát — november 15-től 
december 15-ig — a kormányzóné nyomorenyhítő akciójá­
nak javára. A jelentős adomány bizonyára követőkre talál.

S. VÉKEY M. női divatszalon divatkreációi híresek! Budapest. 
IV., Petőfi Sándor-utca 14. Telefon: 834-32.

Jobb e tanács mindennél,
Bundát vegyen Müllernél.
IV., Petőfi Sándor-utca 6.

TANULJON IDEGEN NYELVEKET--------------
ri|~p| IT7 NYELViSK0LÁBAN
DKLRLI I ■■ IV, Vörösmarty-tér 2. Telefon: 87-4-69

1ÄNCESTELYI HÍREK. A fogász-bállal nyitják meg az 
idei elitebálok sorozatát, amelyet január 12-én tartanak a 
Pannónia-szállodában. A védnöki felkérő leveleket e héten 
küldötte szét a Jogász-segítőegyletben működő bálbizottság, 
melynek élén ifj. Szentgyörgyi Elemér bálelnök áll.

Az első MAC-teát e hó 12-én tartották a Pannónia- 
szálló pálmakertjében. A következő teákra meghívók igényel­
hetők a rendezőségtől, gróf Károlyi-utca 24. sz. alatt. A 
rendezőség elnöke ifj. Wahlkampf Henrik, — míg az elnök­
ség tagjai: Csernussi Endre, Glatz György, Haris György, 
Heincz Miklós, Laszgallner Zoltán, Liedemann János, Lud­
wig Károly, Páll András, ifj. Rock István, Rödler Frigyes, 
Szandtner Egon, Szedmáky József.

őszi teát rendez a Budai Szent Imre Collégiumi Club folyó 
hó 24-ikén, a Collégium termeiben. Rendezőség: XI., Horthy 
Miklós-út 17. Telefon: 68-6-82.

ÜNNEPI SHAKESPEARE-ESTET rendezett a Nemzet­
közi Klub, amelynek érdekessége, hogy sikerült Anglia szel­
lemi és társadalmi életének két kiváló reprezentánsát, Sir 
Archibald Howert és feleségét, Lady Flowert megnyerni az 
ünnepélyre. Ezenkívül a Nemzeti Színház tagjainak egy egész 
sora (Gaál Gyula, Ungváry, Mihályfy, Tímár, Tarján és 
Ignác Rózsi) vállalkozott arra, hogy az estélyen megjelenő 
előkelő közönségnek, elsősorban a vendégeknek és az an­
gol követnek és családjának — bemutatják a Shakespeare- 
kultuszunkat.

Az estélyen a Klub egész előkelő gárdája testületileg jelen 
volt, már csak azért is, hogy Auguszta főhercegasszonyt, Sir 
Patrick Ramsayt és családját, Lázár Andor igazságügyminisz­
tert és feleségét, Imrédy Bélánét, Kállay Miklósnét, Eckhardt 
Tiborékat, stb. üdvözölje. Az előadást lunch előzte meg.

Itt említjük meg, hogy a Klub helyiségeiben nov. 11-én 
teára gyűlt össze a nemrég alakult Magyar-Amerikai Diák­
csoport. Az amerikai főkonzul feleségén és leányán kívül 
még számosán vettek részt az itt tanuló amerikaiak közül.

A SZALONBAN, a Paál László nevét viselő társaság 
jubiláns tárlata látható. A kiállítás, kevés szelektálástól el­
tekintve, méltó a nagy mester tradíciójához. A társaság régi 
gárdájából első helyen kell megemlítenünk Tornyay Jánost, 
aki friss, erőteljes műveivel minden tekintetben megfogja a 
szemlélőt. A régebbi tagok közül szép munkákkal szerepel­
nek még Vesztróczy, Bornemisza, Fáy Dezső, Lakatos Artúr, 
Pólya Iván, Biró József, Rózsaffy, Szigeti és Feszty Masa. 
A fiatalabbak közül itt van Borbereki, aki ma már bebizo­
nyítja, hogy valaki jó modern piktor lehet még, ha nem is 
provokál. Figyelemre méltók még csabai Ékes, Forstner, 
Vadász és Gerő munkái. (Ki )

NINON KOZMETIKA, IV., Kossuth Lajos-utca 12, félemelet. 
Különleges szépségápolás. A kikészítés eredménye, mit e híres név 
sejttet: tisztít, simít, fiatalít, színt ad és üdén tart. Hajszálak, sze­
mölcsök végleges, nyomtalan eltávolítása villannyal, kvarcfénykeze- 
lés, külföldi tanítványok kiképzése.

HOLUB-SÖRÖZŐ (Kossuth Lajos-u. 12) ma már fogalom! Az 
elit-közönség állandó találkozóhelye. Elsőrangú ételek, kitűnő borok!

DR. JANDA MIKLÓS MAGÁNNYOMOZÓ olcsó, gyors, meg­
bízható. VI., Teréz-körút 33. Telefon: 23-9-99.

MŰVIRÁG, DISZTOLL különlegességeket gyártási árban vásá­
rolhat, készíttethet Grosz-nál, Deák Ferenc-utca 21. (Udvarban.)

KIRÁLYI CSALÁDI URADALOM
saját termésű borait és pálinkáit 
telefonrendelésre házhoz szállítja.
Budapest IV, Apponyi-tér 1 — Telefonszám: 83-2-50
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Az elmúlt héten meghalt Aigner Károly nyugalmazott 

főispán, a hetedik abból a névsorból, akik annak idején 
megteremtették a szegedi egyetemet. Nyolcán voltak, nyolc 
kitűnő és súlyos név: Klebelsberg Kunó, Somogyi Szilveszter 
polgármester, Kerrieh Béla műépítész, az egyetemi rektor és 
társaik. Nyolcán voltak, akik a békekötés után a trianoni 
határszélen fekvő Szegedet hatalmas lendülettel vitték előre

í Dr. Aigner Károly ny. főispán
Strelisky felvétele

a fejlődés útján, a nyolc közéleti nagyság közül már 4 év 
után csak. az egy Glattfelder Gyula püspök él.. .

* * *

Az utóbbi esztendők legnagyobb szabású parádéjának 
Ígérkezik György angol királyi herceg és Marina görög 
hercegnő november 29-iki házasságkötése. Az esküvői 
menetben öt király és negyven herceg vesz részt, a templomi 
esküvőn azonban csak a család tagjai és az esküvőn képviselt 
királyi családok tagjai lesznek jelen. Egész sereg különvonat

KRAMMER ARANKA női divatszalon tulajdonosa értesíti hölgy­
közönségét, hogy november hó 19-én és 20-án 6—8-ig divattermei­
ben bemutatót tart, amelyre az elite hölgyközönséget meghívja.

Őszi és téli női szövetújdonságaink árban, Ihk 
minőségben, választékban vezetnek
LÁSZLÓ ÉS FEKETE

Budapest IV., Petőfi Sándor-utca 14—16.

indul Londonba, félmillió látogatóra számítanak az angol 
fővárosban. Az esküvő a W estminster-templomban lesz.

* * *

Élénk feltűnést keltett az elmúlt héten az az érdekes szín­
házi hír, amely szerint Molnár Ferenc több ínint 130.000 
pengővel tartozik a kincstárnak elmaradt adók fejében. 
Molnár Ferenc darabjait úgyszólván az egész világon 
játsszák, jó egynéhányból filmet is készítettek, hatalmas 
jövedelme ellenére azonban Molnár Ferenc úgyszólván 
semmi adót nem fizetett a kincstárnak. A hosszú esztendőkig 
tartó eredménytelen eljárások után végre is az adóhivatal 
erélyes eszközökhöz nyúlt és 130.000 pengős adóhátralék 
biztosításául lefoglaltatta Molnár Ferenc házainak bérjöve­
delmét, vígszínházi tantiemjét, feleségének, Darvas Lillynek 
fellépti díját és ékszereit. A radikális eljárásnak meg is lett 
az eredménye, az író, aki különben jelenleg Bécsben van, 
utasítást adott ügyvédjének, hogy az ügyet rendezze. Ugyan­
akkor, amikor a kispolgárok ezrei és tízezrei az utolsó fillérei­
ket is kénytelenek a kirótt adó fejében a kincstárnak kifizetni, 
Molnár Ferenc százezres jövedelme ellenére egy fillér adót 
nem fizet. Ez egy kicsit egyenlőtlen és nem méltó egy híres 
íróhoz. Legfeljebb egy fukar íróhoz, amint hogy Molnár 
Ferencről köztudomású is, hogy minden peiígőt kétszer is a 
fogához ver. Minthogy pedig igen sokat keres, ez a munka 
jelentékeny időt rabol el tőle . . .

Kádár Lehel, a legnagyobb élő publicista 23 esztendeje 
újságíró. A magyar sajtó egyik legkiválóbb értéke Kádár 
Lehel, aki negyedszázados pályáján mindig a meg nem 
alkuvó, intranzigens nemzeti politikát szolgálta. Mindig csak 
a meggyőződésének, mindig csak a nemzet érdekeinek 
rendelte alá a tollát, ezalatt a huszonöt esztendő alatt 
egyetlen olyan Kádár-cikk sem volt talán, amelyet szerzőjük 
nem írna alá ma is. A magyar újságírói kar egyik legelső 
értéke Kádár Lehel, akinek jubileuma alkalmából barátai és 
tisztelői ünnepi vacsorát adnak.

„Csak a jó Katalógust
— olcsó!

DÁN
TESTVÉREK

! BUNDÁI!
IV, VÁCI-UTCA 6
(EZELŐTT: DOROTTYA-UTCA)

Hl 1
L
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Egynapos vadászatot rendeztek Gödöllőn Horthy Miklós 
kormányzó részvételével. A kormányzó a vadászatra meghívta 
Gömbös Gyulát is, aki az olaszországi út fáradalmai után 
egynapos pihenőt vett magának s azt a vadászaton való rész­
vételre fordította. A kedvezőtlen időjárás bár sportban szé­
pet nyújtott, de az eredményt nagyban befolyásolta. A vadá­
szatot többízben félbe kellett szakítani az eső miatt.

Gróf Wenckheim Károlyéknál a csorvási uradalomban 
tartottak az elmúlt héten kisebb körvadászatot, amelyen 
ötszázhetven darab vad esett. Gróf Wenckheim László és 
felesége, Wenckheim Matild grófné, gróf Keglevich Péter, 
Beliczey Miklós, ifj. gróf Széchenyi Gyula, báró Durneis 
György, gróf Tisza Kálmán, Wenckheim Sarolta, Tisza Joli 
grófnők voltak a puskások. Az előkelő vadászat az elmúlt 
hét legszebb vadászata volt.

Olasz vadászvendégek a mezőhegyes! állami bíriokon
Vitézy László felvétele

A Hortobágyon változatlanul nagy a vadászélet. A kül­
földiek hallani sem akarnak a visszautazásról és a szó szoros 
értelmében beleragadtak a magyar alföld istenáldotta rögébe 
vájt lesgödrökbe. Divatba jött a Hortobágy és sokszor olyan 
képet mutat, mintha a régi harctéri emlékek elevenednének 
meg. Az emberek sárosak, vizesek, amint a földből vájt les­
gödröket elhagyják és előrobognak a nagy teherautók, ame­
lyek továbbítják a lelőtt vadlibák százait a debreceni vasút­
állomásra. E héten a szerencsés kiválasztott Molnár Árpád 
volt, aki szintén egy vörösnyakú ludat lőtt. Ez most már a 
harmadik ebben a szezonban, ami a Hortobágyot ismerő 
vadászt joggal ejtheti gondolkodóba. Lehetséges, hogy ez a 
nálunk igen ritka libafajta, az idén megváltoztatta vonu­
lási irányát és így sikerült közülök többet elejteni. De nin­
csen kizárva az sem, hogy régebben is hasonló mennyiségben

MOCZNIK édes mustár a legjobb.
MOCZNIK francia mustár hírneves.

Szent Hubertus elmúlt ünnepén minden igaz vadász ke­
gyelettel adózott védőjének. Ki lóra szállt kopóval űzni a 
vadat, ki meg a társasvadászatok örömeiben kereste a meg­
emlékezés forrását, de valljuk be, voltak olyanok is, akik a 
nemes kadarka biztatása mellett varázsolták elő az ünnepi 
hangulatot. Az engedékeny védszent bizonyára ezeket sem 
fogja kegyéből veszteni, de gyönyörűséges szemmel mégis 
csak odafordul, ahol ő is valami szépet láthat s ahol igazi 
vadászhoz méltón köszöntik névünnepét.

Gróf Széchenyi György kálóz! birtokán
Az olasz vadászok a terítékkel

Kohácy felvétele

Ilyen Szent Hubertusnak tetszetős vadászatot rendezett az 
a lovastársaság, akik Örkényben szálltak nyeregbe a vad ül­
dözésére. A falka ezúttal szarvast hajtott s mögötte tömött 
sorban ismert és kitűnő lovasdámák vágtattak, élükön a falka 
Masterével, Malanotti Lajos huszárezredessel, aki mögött 
Binder Ottó lovagolt. Mindketten a lovastisztek ideáljai, 
bravúros lovasok. A mezőn festői csoportokban eloszolva 
tarkállik a falkát követő többi lovas alakja, akik közül Horthy 
István lov. táb., Fáy-Halász Ida, Rapaich Richárd, Prónay 
Sándor és Lichteneckert tábornokok, Géczy Béláné, Éber 
Amália, Gulácsy Tiborné, Cs. Szabó Kálmán és még sokan 
az előkelő társaságból ismerhetők fel. A falkát az angol Lewet 
huntsman vezeti, aki huszonhét remek kopó felett uralko­
dik bámulatos biztonsággal. A kopók rövidesen felveszik a 
csatát és szinte feltartózhatatlan előretöréssel indul meg az 
izgalmas vadűzés. A vágtató falka mögött kisebb-nagyobb 
csoportokban vágtat a lovastársaság s a kibontakozó kép 
valóban olyan, mintha egy régi angol metszet keretéből kelt 
volna életre. Háromnegyedórás izgalmas hajsza után végre 
beérték a lovasok és kopók az agyoncsigázott szarvast, amely 
erejének utolsó megfeszítésével sem tudott elmenekülni a 
bravúros sportot teljesítő üldözők elől. A remek lovasvadá­
szatot, mint a Hubertus-ünnepek egyik legszebbjét kell fel­
jegyeznünk.

Alapítva: I860 SNITTNEK. FERENC Telefon: 82-1-14
Herendi, Zsolnay- és külföldi nemes porcellánok. Üveg, tükör, képkeret 

Olomkristály. Alkalmi és nászajándékok.
Budapest, IV, Mária Valéria-utca 1. szám. (Petőfi-térnél)

iniinniiimmiiiiiii iiiiin ......im I

ZCI és csizmák feltétlen vízmentes, 26 éve fennálló 
TERNÓCZKY JÁNOS cipészmesternél,
Budapest, VIII, Festetich-utca 4. Telefon: 44-9-77
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elegyedtek a rendes téli ludak közé s csupán nem szereztünk 
tudomást róluk elejtőik révén, akik valószínűleg maguk sem 
tudták, hogy milyen ritka zsákmány került puskájuk elé.

Az olasz vendégek vadászatai is lezajlottak. A nagyszám­
ban érkezett puskások hét csoportban járták az ország leg­
kitűnőbb területeit.

Gróf Széchenyi Imre vendégei voltak: Marchese Cesare 
Bevilacqua, Luigi Baldi, Pietro Vanzini, Gino Ponticelli, 
Antonio Gnecchi, Signorina Giovanna Gnecchi, Ercole 
Dubini, Filippo Dubini.

Gödöllőn két csoportba osztva vadásztak. Az első csoport 
tagjai voltak: Luog. Generale Marchese Raffaello Ademollo 
Lambruschini, Gr. Uff. Jenner Mataloni, Marchese Raimondo 
Montecuccoli degli Erri, Marchese Lotario Rangoni Macchia- 
velli, Conte Marco Celio Passi, Conte Alessandro Passi, 
Magg. Cav. Elio Ettore Rietti, Olvrado Lebreton, Nob. Giu­
seppe Calvi.

$*ÖR<9BÉ
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A Jáizkun-huszárok Hubertus lovaglásáról
Balról: Unkelhauser szds., devecseri Schulteisz Miksa szds., hámori 
Biró Pálné, gróf Dessewffy Tivadar, Sibrik Sándorné, Lakatos

Gyula
Schaffer Gy. felvétele (Rákóczi-út 8/a)

A másik csoport tagjai voltak: S. E. On. Giuseppe Cara- 
donna, Nob. Mario Franceschinis, Leonetto Semama, Giorgio 
Bougleux, Comm. Vito Carmeli, Guido Garello, Prof. Silvio 
Sartirana, Giuseppe Durando, Cav. Enrico Bertollini.

Mezőhegyesen szintén két társaság vadászott. Ezek közül: 
Enzo Jona, Aldo Alberani, Luigi Billi, Piero Ricci, Massimo 
San Pietro, Rino Valdameri, Adolfo Forti neveit jegyez­
tük fel.

A kelebiai uradalomban vadásztak: Donato Libera, Giu­
seppe Longostevi Poggi, Filippo Benelli, Domenico Barto- 
lini, Ferdinando Fattori, Gino Lucciarini, Pietro Conti, 
Angelo Fregni, Aldo Capobianchi, Alfredo Capobianchi.

Gróf Széchenyi Györgynél a kálozi birtokon a következők 
vadásztak: Conte G. Battista Agliardi, Ercole Piccinelli, 
Dhyalma D’Aumiller-Vandac, Italo Tognato, Tullio Loca- 
telli, Davide Bclloni, Oreste Venzaghi, Luigi Bressani, G. 
Battista Zucchi.

Hertelendy Andráséknál: Principe Bonifazio Meli Lupi 
di Soragna, Comm. Guido Zeppini, Comm. Adolfo Rossi, 
Cristiano Schmid, Adolfo Tschudi, Signora Giulia Tschudi, 
Roberto Mariani.

A vadászatok mindenütt a legnagyobb siker jegyében zaj­
lottak le. A külföldiek igaz magyaros vadász-vendéglátásban 
részesültek, gróf Széchenyi Zsigmond, gróf Széchenyi Imre, 
Hertelendy András, a kincstári területeken pedig nemeskéri 
Kiss Géza, Vitézy László, valamint a vadászok többi vendég­
látó urai a magyar puska nimbuszához méltó reprezentánsok 
voltak s olyan vadászgyönyörűséghez juttatták olasz vendé­
geinket, hogy azoknak ez évben is bőven lesz alkalmuk emle-

A Jászkun-huezárok Hubertus lovaglásáról.
Báró Schmertzing Egon szds. huntsman a falkával. 

Schaff er Gy. felvétele (Rákóczi-út 8/a)

lÜF
flK.

getni az itt eltöltött kedves napok emlékeit. Az erdei és 
mezei hajtásokban összesen hatezerhétszáz különféle vadat 
hoztak terítékre. Olyan szám, amelynek összehozására a vér­
mes reményektől duzzadó olasz puskások is alig számíthat­
tak. Gödöllőn például két kitűnő disznó is a hajtásba téve­
dett, amelyet a szerencsés puskások le is lőttek. Rosszmájúak 
szerint a disznók halálának közvetlen oka ólommérgezés volt. 
A zajosan vidám jelenetekben bővelkedő vadászat különben 
kedélyes sportmulatság jellegével bírt és nem hiányoztak az 
egymást követő tréfás és kedélyes momentumok. A vadászok 
közül (hajtókkal lapunk hasábjain nem foglalkozunk) „fájó" 
emlékekkel csupán egy inkognitóban távozó úr hagy el ben­
nünket, akit teljes ambícióval avattak vadásszá ezúttal, nem 
kímélve az avatásnál nélkülözhetetlenül szükséges nemes 
felületét.

A vadászat befejeztével újból Budapesten találkoztak az 
olasz vendégek és a Hungáriában tartottak vacsorautáni 
összejövetelt, elmesélendő a bőséggel kijutott vadászélmé­
nyeket. Tiszteletükre az olasz követség nagyarányú dezsőnét 
adott. A teljes beszámoláshoz tartozik az a dicséret, amely 
Peller és Stromszky urakat, az IBUSz kitűnő vezetőit illeti, 
akiknek érdeme volt a vadászat létrejötte. Megemlítendő- 
nek tartjuk azt is, hogy több mint negyedmillió pengőt hagy­
tak itt kitűnő olasz vendégeink. (zl.)

f
PARIS-LONDONBÓL visszaérkeztem. Hozott legmodernebb Wf Ä WTTf hl
minden színárnyalatú hajfestést továbbá tartóshullám és művészi 1^ fl |\| I I M
hajmunka- különlegességeket a legújabb eljárással készítem. lEllillll ■

IV., Párisi-utca 5. szám
(Főpostával szemben.)
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SZÍNHÁZ = FILM

A C>1 Cf\ operettsikerét hozta az el-
í t luU múlt szombaton a Fővárosi 

Operett színház új operettjének bemutatója. A ,,Nápolyi 
kaland diadalmas lendülettel hódította meg a főpróbái és 
premier közönséget, friss, ötletes és mulatságos a szöveg és 
hódító a muzsika. Vadnay László és Békeffy István ismert 
és népszerű szórakoztatói a közönségnek — ebben a darab­
jukban valósággal biztosra mennek. Végre valami más, nem 
a megszokott sablon, az örök egyforma operettcsillogás he­
lyett érdekes épkézláb történet: pesti emberekről a pesti 
közönségnek. Egy nyári kaland romantikus vagy ha úgytet­
szik mulatságos históriája az új darab, sok ötlettel, viccel, 
pattogó és fülbemászó muzsikával, kitűnő színészekkel és 
kitűnő szervirozásban. Lajtay Lajos, a zeneszerző egyik leg­
kitűnőbb munkája a muzsika. A szereplők közül Honthy 
Hanna halad az élen, igazi primadonna, akinek minden jele­
nete és minden száma hangos siker. Kabos Gyula, Verebes 
Ernő és Huszár Károly komikus triója gondoskodik a mulat 
ságról, rég nevetett a közönség annyit ebben a színházban, 
mint a ,,Nápolyi kaland” alatt. Szokolay Ollynak is sokat 
tapsolt a közönség, úgyszintén a kis szerepe ellenére is mu­
latságos Keleti Lászlónak. Békássy István, a bonviván, a leg­
első ebben a szerepkörben. Nem kiöltözött szép fiú, hanem 
színész, akinek a közönség elhiszi a jeleneteit. Szabolcs Ernő 
a. rendező, pompás tálalásban nyújtja át a közönségnek az 
újdonságot, amely biztos tempóban halad át a célvonalon. 
Komoly és tartós siker, amely alighanem jó hosszú ideig 
fogja szórakoztatni a pesti közönséget.

Ezén a héten ismét egész sereg premier lesz, nem keve­
sebb, mint öt újdonság kerül a közönség elé. Lassanként be­
érünk a komoly szezonba: egymást érik a színházi és koncert- 
események.

A mozik körül is élénk az élet, rövidesen bemutatják a 
Rákosi Viktor regényéből készült „Emmy”-t, valamint 
Vadnay László vígjátékát, a ,,Meseautó”-t. Az elmúlt hetek 
egyébként az énekes filmek jegyében folytak le, egymás után

KONT PIROSKA tanárnő Lipót-körút 25. szám alatt (telefon : 
140-80) kölcsönkönvvtárat nyitott. Örömmel látjuk, hogy a szép, 
tiszta, fertőtlenített könyvek, kivétel nélkül igazi kultúrát terjesz­
tenek. A legújabb magyar, német, francia, angol könyvek a fő­
városi tanár szakszerű irodalmi hozzáértését dicsérik. Egyéni kiszol­
gálás.. Ifjúsági könyvek, legújabb amerikai folyóiratok. Már alig 
néhány fillér havi előfizetésért naponta cserélhetők a könyvek.

Akár leány, akár fiú
mindig elegáns, ha ruhái

Bauer és Idától valók
Budapest IV, Párisi-utca 1. sz.
Intézeti ruhák és fehérnemű-különlegességek.
Telefonszám: 8 8-4-38

■ V. ,Pelofi Sántior u;cq 9. sa.
Telefon : 89-5-13. Alapítva : 1869. Pilvax-kávéházzal szemben.
Csak válogatott valódi parssáBt éi kizárólag legjobb minőségű, művé­
sziesen csomózott magyar perzsasxönyegek előnyős árakon.

három efajta filmet is kaptunk. Dátum szerint első volt a 
Kiepura-film, az ,,Érted dobog a szívem”, a női főszerepben 
Eggerth Márthával, azután következett a Schubert muzsiká­
jával készült ,,Egy a kislány”, Tauber új filmje (ilyen töké­
letes hangfelvételt talán még soha nem hallottunk), sorrend­
ben a harmadik pedig egy amerikai énekes-film volt, a: 
,,Csak nekem dalolj”. Ebben a filmben mutatkozott be a 
pesti közönség előtt a Metropolitan Opera híres énekesnője, 
Grace Moore. Tüneményes hang, a pesti közönség ámultán 
hallgatta. Nem csoda, hogy az új filmsztár egyszerre nép­
szerű lett Pesten.

Hollyvoodban nemrég készült el egy magyartárgyú film, 
a ..Karaván”, Lengyel Menyhért hasonló című novellájá­
ból. Ez a furcsa film elképesztően naiv és meglepő beállítás­
ban szerepelteti Magyaroszágot, hogyha nem ártana az ország 
tekintélyének, akkor mosolyogni kellene ezen a bárgyú 
elgondoláson. Röviden arról van benne szó, hogy mi még 
mindig valahol a középkornál tartunk, egész életünk lovon, 
kocsmában, szüreti ünnepélyeken és nőrablásban telik el. A 
darab szereplői ,,Tokaj nagyhercegnője”, Tokaj főkapitánya”, 
a ,,Tokaji főcigány”, a mellékszereplői pedig cigányok és 
parasztlányok. Zenéje is van a filmnek, a sláger címe: 
,,Hacaca" — ez a nemzeti indulónké!). A darab meséjét 
hosszú lenne leírni, hármas szerelmi történet: a tokaji nagy­
hercegnő, a tokaji főkapitány és a tokaji főcigány között. 
A főszerepet Loretta Young és Charles Boyer játszották, tehát 
ismert nevű filmszínészek, a filmet előállító gyár pedig a 
Fox; éppen ezért érthetetlen tehát, hogy Amerika egyik 
közismert filmvállalata, amely pedig idők folyamán sok ezer 
dollárt keresett a magyar mozi publikumon, ilyen bosszantóan 
sületlen ..remekművet” készített Magyarországról. A film 
egyébként megbukott Amerikában éppen úgy, mint Európá­
ban. Budapestre természetesen nem merik hozni. A pesti 
közönség alighanem szétverné azt a mozit, ahol ilyesmivel 
próbálkoznék szórakoztatni őket.

BIHARI ERZSÉBET kozmetikai szalonja (IV., Petőfi Sándor- 
utca 10) az előkelő társaság hölgyeinek legkényesebb igényeit is 
kielégíti.

Mielőtt bundát vásárol, 
győződjék meg

GyENES
BUNDÁIRÓL

Gyenes-szőrme márka1 
Szenzációs olcsó árak!

Gyencs Balázs
szűcs-szalonja
IV., HAJÓ-UTCA 1. SZ.
(Szervita-tér sarok) Tel.: 84-2-51
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(1.) A NAGY KALAND
— Elbeszélés. —

írta: Ujhely József.

1.
Hét óra volt, a szűk belvárosi utcákban már égtek a 

lámpák. Füzesi kissé összehúzta magán a felöltőjét, az 
enyhén ködös őszi estében hűvös szél borzongott a házak 
között. A piktor rosszkedvű volt. Délelőtt egy unalmas 
tárgyalás tartotta fel, a délutánja meg üres pepecseléssel 
telt el. Azután jött Eliz telefonja, hogy estefelé Kormo- 
sékhoz nézzen fel, hacsak egy félórára is. Kedvetlenül 
gondolt erre az estére, Kormosékat szívből utálta. De ha 
Eliz akarja . . .

Füzesi Géza huszonhatéves volt és másfél éve szerette 
Elizt. Szép, nyugodt, majdnem problémátlan szerelem

pontról startolt a kortársaival — és ma már valamennyit 
maga mögött hagyta. Elegáns, jósvádájú gyerek volt -— 
karrier ember, ahogy a barátai olykor-olykor meg­
jegyezték.

Szerette Elizt, legalább is ő így hitte. Egy nyári mulat­
ságon ismerkedtek meg és aránylag rövid közelharc után 
már szabályszerű kis regényke indult el kettejük között. 
Eliz már húsz esztendős volt, kicsit sápadt, ideges fekete 
leány, aki egyre lángolóbb érzésekkel gondolt a közeledő 
esküvőre. Ha olykor egy-két zavartalan percük volt, Eliz 
rögtön Géza mellett termett, különben alig történt az el­
múlt másfél év alatt jelentékenyebb esemény. Várták az

A BEAC-teae*télyrőI:
Ülő sor: Sárga Ferenc, Dán 
György, Telkes Tibor, Dálnoki 
Lázár Dalma, Biró Erzsébet, 
Borbás Lujza, Rusztler Ildikó, 
Magassy Margit, gróf Zay 
Magda, gróf Zay Eszter, Ma­
gassy Ica, Fabriczius Klára, 
Hoffmann Erzsébet, Nádler 
Pálma. Fennt: Biró-Barna Béla, 
Feledi Sándor, Liebmann Emil, 
Magassy László, Villányi Imre, 
Medveczky Sára, Rasztovich 
Gyula, Hentaller Miklós, Milch 
Endre, Ajkay Zoltán, Bay Béla, 

Szikszay-Baskay András.

Schaffer Gy. felvétele (Rákóci-út 8/a)

volt ez, olykor-olykor egy kis izgalommal — ami mind­
kettőjüket felvillanyozta egy időre. Füzesi elveszi Elizt, 
ez már befejezett dolog volt — karácsony körül lesz az 
esküvő. Géza jól keres, amint mondják, nagy tehetség és 
komoly karrier előtt áll — sőt ez a karrier már el is kez­
dődött. Eliz igen csinos, igen rendes és igen vagyonos 
leány. Már a papa is megváltoztatta a véleményét a mű­
vészemberekről, mióta látta a Géza bankszámláját — ez a 
házasság egy nyugodt dolognak ígérkezett.

Füzesit szőkébb baráti köre olykor a gimnáziumban rá­
ragadt „fafejű” jelzővel becézte. Ennek a szónak nem volt 
semmi sértő éle és ma már nem is illett Gézára. A piktor 
jóeszű, életrevaló fiú volt, aki elég jól megcsinálta az éle­
tet. Több volt mint művész, vagy talán inkább kevesebb: 
okos ember volt, akit eddig sohasem vitt el a fantáziája 
szélsőségek felé. Mikor kikerült a gimnáziumból, egy

esküvőt és készülődtek. Eliz egész napja üzletekben és 
kirakatok előtt telt el, az anyja rábízott mindent — sőt 
még Géza is. A műterme ugyanígy marad — más meg 
nem érdekelte.

2.

Kormoséknál már együtt találta a társaságot. A kövér 
Kormosné, aki imádta a művészeket, olvadó mosollyal 
vezette be a társaságba.

— No végre, hogy magát is lehet egyszer látni. Nem 
szép, hogy így elbújik az emberek elől. Most is, tudom, 
csak az Eliz kedvéért jött fel.

Füzesi próbált mentegetőzni.
— No ez túlzás lenne, hiszen mindig . . .
Az asszony nem engedte folytatni.
— No jöjjön, itt csupa barátja van magának. Vájjon 

van-e, akit nem ismer? — Irmuskám — fordult egy ma-

% világhírű délutáni és estélyi N 6 U Hl 3 H LdSZlO Richards Richard
£ T*' ruhaselyem-különlegességei. RákÓCZÍ-Út 64 (Régebben a Kfllvin-téren) Győri Finomposztógyár kelmeújdonságai.

eredeti párisi ruha, köpeny és kosztüm újdonságai ÚJ MÉRSÉKELT ÁRAKKAL
állnak a hölgyközönség rendelkezésére, mivel új helyiségében 

Új cím: Párishutca 1. Tel.: 81-2-24. olcsóbb házbérrel erősen csökkentette regieköltségét
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gas szőke csontos nő felé — engedd meg, hogy bemutas­
sam neked a mi híres piktorunkat, úgy-e, te még nem 
ismered?

A szőke nő kissé rekedtes hangon fuvolázta:
— Egyszer egy vernisszázson találkoztunk, de nem 

tudom, emlékezik-e rám? — Megszorította Füzesi kezét, 
aki megpróbált mosolyogni. Aztán körbe köszönt. Itt volt

Gróf Apponyi Rezsőné Sommaruga Ida bárónő
Sopousek Karola szőrmekucsmájával

Rónai Dénes udv. fényképész felvétele

ZOLTÁN-PENZIÓ, zaivai Kulajta Aranka (V., Zoltán-utca 12. 
szám). A főváros központjában abszolút kedves, nyugati ízléssel és 
kényelemmel berendezett penzió várja vendégeit, mely igazi úri 
otthont nyújt. Diétás konyha, hideg-meleg folyóvíz, központi fűtés. 
Békebeli társasági tónus, szolid árak. Katonatisztek kedvenc otthona.

a Kormos két asszonynővére, ugyanolyan kövérek szin­
tén. — Füzesinek mindig az volt az érzése, ha meglátta 
őket, hogy ezek lefolynak a székről, ha ülnek. Az egyik 
barátja állt mellettük, Gergely Lajos doktor, egy fiatalon 
kopasz orvos, aki öt perc múlva minden új nőbe bele­
szeretett. Kormos mellett Hódy tábornok ült, a reprezen­
tatív vendég, a ház barátja, asztmás és unalmas öregúr, — 
de akit Kormosné minden zsúrjára előkerített, hogy minél 
jobb legyen a „nivó". Kormosék leánya Panni, Elizzel és 
két fiatal báli gavallérral ült az egyik sarokban, a zongora 
mellett pedig Lantos Péter, a vezérigazgató mosolygott 
egy feketeruhás szőke hölgyre, aki háttal állt. . . Géza 
most ismerte meg. Baróthy Vilma volt, a primadonna.

Füst volt és lárma, Kormosné úgy illegett, forgott, 
izzadt és társalgóit, mint egy pipiskedő parvenű, a ven­
dégek azonban nem sokat hederítettek rá. Géza odament 
Fűzhez.

— No, tisztelt művész úr — fogadta Kormos Panni — 
le méltóztatott ereszkedni hozzánk ? Hogy történt ez a 
váratlan királyi kegy ?

Kacéran nyújtotta a kezét, de Géza alig figyelt rá. Eliz 
az egyik fiúval volt elfoglalva, csak éppen hogy a kezét 
nyújtotta Géza felé. A piktor leült, egy teáscsészét nyom­
tak a markába. Panni pedig tovább pergette a nyelvét. 
Az egyik nő a zongora mellé ült, a többiek pedig Baróthy 
Vilmát kérlelték:

Vilma, adj elő valamit, énekelj nekünk egy kicsit, 
tudod, mindnyájan imádunk téged. — Ezt a fiatalabbik 
Kormos nővér mondta, aki szemmelláthatólag kérkedett 
Baróthy Vilma barátságával.

— Milyen szép keze van ennek a nőnek — gondolta
Füzesi és próbált Fannira figyelni, de ez csak nehezen 
sikerült. Baróthy Vilma végül is engedett a rábeszélésnek 
és eldudorászott egy kis dalocskát. Szép, kellemes hangja 
volt. — Túlédes — állapította meg Géza, — de tud éne­
kelni. Szép leány — vájjon ki szereti? (Folyt, köv.)

JUDIT FŰZŐSZALON néven új és ízléses szalon nyílt Budán 
a Lánchíd mellett a budai elite közönség kényelmére. Ez a szimpa­
tikus szalon minden igényt kielégítő árakon áll a hölgyközönség 
rendelkezésére. Jelszava: jó, ízléses és tartós fűzőt adni vevőinek. 
II., Fő-utca 4. szám.

A LIPÓTVÁROS SZÍVÉBEN felfedeztük fővárosunk egyik leg­
újabb és legmodernebbül felszerelt kozmetikai intézetét, melynek 
tulajdonosa Kelenné Balás Magda úrasszony, aki szaktudásánál és 
ízlésénél fogva legképzettebb kozmetikus hölgyeink egyike. Intézeté­
ben a legkényesebb igényeknek megfelelve, a mai viszonyoknak 
megfelelő mérsékelt árakon találják meg hölgyeink a szépségápo­
lás minden ágazatát. Telefon: 16-8-33. V., Nádor-utca 19. sz.

M KI R POSTAIAK AREKPENIZTAR

ÁRVERÉSI
CSARNOK*
WWsÉ

AUKCIÓ
IXKINIZSY 

k UCCA2
Elónyay
Bucca 30.

Távbeszélő: 87-9-65.

Néhai Gál Hugö ár. hagyatékának aukciéja.
KIÁLLÍTÁS: 1934. november 11-én, 12-én, 13-án és 14-én 
d. e. 10—V22, azonkívül november 12-én és 13-án d. u. 

4—1/28 órák között.
ÁRVERÉSEK: 1934. évi november hó 15-től 21-ig naponta 

d. u. 4 órai kezdettel. Vasárnap nincs árverés. 
ÁRVERÉSRE KERÜLNEK: Mübecsü porcellánok és üvegek, 

keletázsiai tárgyak, könyvek és festmények.

Katalógus a helyszínen 1.— P-ért kapható.

12



NOVEMBER 18*ÁN

HAJNALBAN
írta: Kocsis Pál.

Mikor a vendégek elmentek, Mari szellőztetni kezdett.
Az asszony a húgával az ura szobájába ment még egy 

utolsó cigarettára. A leány fáradtan vetette magát a 
fotöjbe.

— Milyen jó neked Carla . . . Milyen más egy asszony 
élete . . . Nemde jó asszonynak lenni? . . . kérdezte s félig 
lehunyta a szemét.

Az asszony unottan gyújtott cigarettára. Karcsú ujjai 
közt megpuhította, megforgatta, aranyos tokját még lapo­
sabbra nyomta s a leány felé nyújtotta:

A leány felfigyelt:
— Ma sokat dohányoztál.
— Sokat... de nem eleget. . . Persze te nem tudod, hi­

szen ma érkeztél, hogy egész este védekeznem kellett a 
füst mögött. Ah mennyi éles szúrást paríroztam ki vele. 
Mert ott van Sándor, ahol mondtam. Tudom hogy hol 
van. Kivel van.

— De Carla, hiszen te nem rég még igazán nem törőd­
tél Sándorral, olyan merészen flörtöltél Tapival, hogy én 
már féltem . . .

1. Gretchen. Éber .'Anna festőművész alkotása. 2. Präger Éva mozgásművésznő. 3. Gerentsér László a BEAC vívótanára

— Látod ezt a cigarettát ? — szólt. — A férfiak szere­
tik, ha a nő cigarettázik. Figyelik, hogyan bánik vele a 
nő. Hogyan forgatja, milyen ügyesen kezeli. Kényesek rá. 
Mert ez az ő fontos élvezeti cikkük. A nő is az . . . hidd 
el... A nő sem sokkal több a szemükben. De okos asz- 
szony kezében a cigaretta egy modern fegyver. Finom tőr.

A BELVÁROSI MOZGÁSMŰVÉSZETI ISKOLA Prager Éva 
vezetésével IV., Sütó'-u. 2, IV. em., lift, megnyílt. Beíratás 11—1-ig, 
4—6-ig. Telefon: 81-2-51. Hygiénikus torna, masszázs, mozgásmű­
vészet, szalóntánc, felnőttek és gyermekek részére. Prager Éva, aki 
színpadi szerepléseiről előnyösen ismert, tanulmányait Palucca-nál 
(Drezda) és Marie Wigman-nál végezte.

NICKELY LYA (IV., Ferenciek-tere 2) külföldi útjáról haza­
érkezett. Új helyiségében, melyet Ferenciek-tere 3 alól helyezett át, 
a legnagyobb szalonok őszi és téli divatujdonságait mutatja be a 
hölgyközönségnek. Telefon: 836-37.

rTTPÁRIZSI

tanulmányutamról megérkeztem és a 
legújabb frizurákat, legmodernebb haj­
festékeket hoztam hölgyközönségemnek. 
A legszebb hamvasszöke, vörös és barna 
árnyalatok ! Közismerten elsőrendű tar­
tós ondolálásomat még modernebb el­
járással készítem.

BOTÁR
TELEFON 15-6-30 H (j LGYFO D R ASZ-MESTER

^____^^^LIPÓT-KÖRÚT 5___________

— Láttad . . . ?
— Láttam.
— Balga. Te csak a cigarettázásomat láttad. Azt láttad, 

hogy ő adott tüzet s én a szemébe fújtam a füstöt. Az 
orra előtt ütögettem le a hamut. Hátra dőltem, előre dül-

ÉBER ANNA, a külföldet járt festőművész, oki. rajztanár, rend­
kívüli jelentségü feladatra vállalkozott azzal, hogy VI., Teréz-körút 
10. sz. alatt megnyitotta ízlésnevelő, tehetségkutató gyermek és 
ifjúsági képzőművészeti iskoláját. Már 3-tól 6 éves korig foglalkozik 
játszva rávezető rajzoktatással és kézimunkafeladatokkal, majd 6-tól 
10, 10-től 15, 15-től 18 nyolc éves korig külön csoportokban ok­
tatja növendékeit. Játék- és babaruhatervezés, rajz, esztétika, mű­
vészettörténet, festés, szobrászat, kerámia, divattervezés, reklám- 
művészet a tárgya az érdekes délutáni tanfolyamoknak.

I

Margitszi g éti

alatinus
Szoba pensióval

Weekend

giiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii^

“otel
12 pengőtől

szombat déltől hétfő délig 22 pengőtől = 

Péntek, szombat és vasárnap bridge §§
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tem és karikákat fújtam, amire ő tanított, még tánc köz­
ben is, amikor vele tárcoltam. Gyakran hallottál ne­
vetni is.

— Hát ez micsoda, ha nem flört. . . ?
— Védekezés . . . Védekezés kedvesem a legádázabb 

ellenség ellen. Tapi ellenség, mióta Sándorhoz mentem 
feleségül és ma tort ült volna diadalán, ha szóhoz enge­
dem jutni. Mindenképpen meg akarta mondani, hogy hol 
van Sándor. Mi volt Klára és Anni igyekezete — no meg 
a szép titkárnéja a Tapiéhoz képest. Pedig azoknak is 
nyelvükön volt a jóakaratú felvilágosítás. De én nem en­
gedtem, hogy megalázzanak. A cigaretta mögött védekez­
tem. Mint láttad, ez a módszer sokat takar és esetleg 
falsot mutat. Attól függ, mennyire merülünk bele. De 
semmire sem kötelez. Mondom, kellett este a könnyedség, 
a füstölés. A többi asszony talán többet is szívott el, mint 
én, de igyekeztem foglalkoztatni őket, ne legyen idejük 
a mondásra ... az elmondásra. Vagy jobb lett volna, ha 
valamelyik barátnőm egy óvatlan pillanatban fülembe 
súgja Sándor viszonyát és én, ha pillanatnyilag is, de le­
török ... ? Nem, Zsuzsikám, igazán nem kellemes 
ilyesmit mástól, baráttól vagy barátnőtől és legkevésbbé egy 
régi udvarlótól hallani.

— Carla! Erről mi mitsem sejtettünk, — kiáltott fel a 
leány hévvel.

— Hát igen. Egy kicsit messze vagytok tőlem, ti jó vidé­
kiek. De meg aztán nem is olyan fontos Zsuzsikám, hogy

GEBAUER Gellért-kávéháza (Horthy Miklós-út 1.) az előkelő 
közönség állandó találkozóhelye.

ÉRTESÍTJÜK a Társaság olvasóközönségét, hogy a Baross-utca 
91. sz. alatti kölcsönző lapunk olvasóinak jelentékeny kedvezményt 
nyújt s a legújabb magyar és német könyveket állandóan házhoz 
küldi. Telefon: 45-0-41. Újdonságaiból megemlítjük: Bánffy Miklós: 
Megszámlál tattál. Pallada: Aki egyszer rabkoszton él. Nádas Sán­
dor: A redakció leánya. Stefan Zweig: Rotterdami Erasmus. Rach- 
manova: Bécsi tejesasszony. Maurois: Emberi sorsok. B. Traven: 
Gyapotszedők. Dr. Müller Vilmos: Élni akarunk.

mamiék megtudják. Az összejövetel is azért volt, hogy a 
látszatot megőrizzem. Lehet, hogy elmúlnak a bajok. De 
az sincs kizárva, hogy két hét múlva már más modorban 
cigarettázom. Tapival. . . No ... no, nem kell meg­
ijedni. E fegyvernek, mondom, vannak jelentőségei. Egy- 
egy ilyen harc házassággal is végződhetik.

Aztán meg Pest és a kisváros, az kettő. A leány és az 
asszony is más és hol vagyok én már a leányálmaimtól. 
Csak azért mondom, mert az előbb sóhajtoztál, hogy 
milyen jó asszonynak lenni. Igen. De olyan asszonynak, 
amilyen én vagyok nem, sehogyan sem jó. Még nem va­
gyok eléggé modern, de nem vagyok régi sem. Valahol a 
kettő között kerestem a helyem. Nagyon becsületes és 
nyílt szívű voltam. A modern nőnek pedig főerénye, hogy 
okos és más semmi. Magának okos. Magáért okos. Hát 
én, mint láttad, kezdek okosodni.

— És Sándor... ? Csakugyan . ..
— Sándor most egy dolgozó nőbe botlott. Üj tipus ez 

is. Átmenet a lány és az asszony között, már ami ennek 
a nőnek a felfogását és viselkedését illeti. Nem asszony 
és nem leány.

Zsuzsika tágra nyílt szemmel figyelt. Az asszony észre­
vette a leány érdeklődését. Hirtelen elnyomta az égő 
cigarettát.

— fáradt vagyok. Ideje, hogy aludni menjünk Zsuzsika 
— szólt — és holnap, ha Sándorral beszélsz, egy szót se. 
Csak bízd rán. Kezdek okosodni.

BRÜLLNÉ kelengyéi, függönyei, térítői, jourkészletei közismer­
tek. Beszerzései előtt tekintse meg. IV., Mária Valéria-utca 19.

KERTÉSZ DEZSŐNÉ (Vörösmarty-tér 6. sz.) bécsi modellsza- 
lónját, mely 15 évig a Kürtnerstrasse legbevezetettebh szalonja volt, 
áthelyezte Budapestre, ahol nagy látogatottságnak örvend. Mérték 
szerinti finom munkáját, nyugodt, elegáns vonalú ruháit nagy elő­
szeretettel keresi fővárosunk elite publikuma. Híres a szalon pontos 
kiszolgálásáról. Minden hölgy könnyen hozzájut szükséges toalett­
jéhez minden nagyobb anyagi megterhelés nélkül. Ez volt Kertésztié 
bécsi sikerének titka, ezt folytatja mos,t is. Telefon: 821-45.

Kulcsár és Huppert "nél tisztított bársony’csipke’seIyem'függöny és szőnyeg a lakás dísze. Telefon: 14-9-91 és 12-6-43

GÁL N ff fehérnemű szalon VII., ERZSÉBET=KÖRÚT 48. Telefon: 43-2 = 64
Menyasszonyi kelengyék. * * Fehérneműek

CITY F U Z Ö -
FEHÉRNEMŰ ^za^on> Vilmos császár-út 21. Telefon : 18-1-86. Előnyös formákat adó modellek.

antik bútor-, régiség- és műkereskedése 
IV., Váci-utca 27-29 ( iarista - palota) 
Telefon: 86 2 28. Vétel, eladás, csere.RUCZ GYULA

Souvenir Kiándékdár9,alí'wn ■ ■ ■ j\igyo=utca es Vaci-utca sarok
D. nemes Balogh Erzsébet divatszalon
IV, Párisi-utca 7. T. 83-1-95. Őszi és téli modell újdo iságait bemutatja. 
Mérsékelt árak. Legkényesebb igényt kielégítő pontos kiszolgálás.

BUDAPEST, V., SZÉCHENYI-UTCA 5

HADIK PENZIÓ
I., Horthy Miklós-út 28. Tel.: 58 4-00 
A főváros budai oldalának egyik leg> 
könnyebben megközelíthető penziója. 

Modern kényelem * Úri tónus * Elsőrangú konyha

SZABÓ MŰHELYE BUDAPEST, IV., VÁCI-U. 7 (UDVARBAN)
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GRAFOLÓGIA
Rovatvezető: Traytler Endre dr.

Kérjük az érdeklődőket, hogy az elemzésre beküldött (tintával írott) 
íráson tüntessék föl az író életkorát és nemét, a borítékon vedig jelezzék 
a ,,Grafológia“ rovatot. Grafológusunk a Társaság olvasóinak személyesen 
is díjtalanul áll rendelkezésére minden szerdán délután 6—8-ig lalcásáit 

(Magyar-utca 52. Tel. 874 — 79).

FIASKÓ. Energiája túlnyomó részét társadalmi érvényesülésre 
pazarolja. Ennek eredménye, hogy a lényeg rovására apró modoros 
és felesleges dolgokra rengeteg időt veszteget. Jól mozog, szerepel, 
de mindez csak felület, elmélyedni nem tud és nem akar. Esztétikus, 
nagy csínérzékkel ellátott hölgy.

SEMPER IDEM. Legjobban üzleti érzéke domborodik ki. Nem 
állítható, hogy fukar, de talán feleslegesen sok életereje megy el 
apró kommerciális gondok és anyagi kérdések túl alapos fontolga­
tására. Külső megjelenése sajátságos módon inkább a nagyvonalú, 
bőséges elgondolású, szabad embert sejtteti, de a mag mégis csak 
kicsinyes ízű.

20 ÉVES ASSZONY. Szívesen avatkozik mindenféle dologba 
és örömest foglalkozik bárki bajával, segít, ahol lehet. Ezzel 
szemben elvárja, hogy igyekezetét ellentmondás nélkül pártfogol­
ják. Elénk, ambiciózus, szívesen vitatkozik, sokat és sűrűn beszél, 
rengeteget mozog. Túlzásokra nem igen hajlamos.

BURKUS. Ritmikus, esztétikus, színes, meleg, teli tempera­
mentum. Fantázia, kedély és szellemi kultúra teljes harmóniában 
szövődnek egyensúlyozott egyéniségében. Lehet, hogy aktiv mű­
vész, lehet, hogy nem az, de, hogy a szellemi, érzelmi és eszté­
tikai kiváltságosok közül való, annyi bizonyos. Önbizalma mél­
tán igen nagy, de szerencsésen csak súrolja a büszkeség határát. 
Talán kissé modoros, de akkor sem unalmas és semmi esetre nem 
túlzott. Óriási energia és életerővel telített.

A TÁRSASÁG előkelőségeit, de különösen annak fiatal tagjait 
újabban nagyszámban látjuk Schönfeld Kató divatszalonjában (IV., 
Bécsi-u. 3) megfordulni. Úgylátszik, hogy ez a többszörösen első 
díjakkal kitüntetett szalon nemcsak dúsválasztékú legújabb párisi 
modelljeivel, hanem azoknak a szalon hírnevének megfelelő szolid 
és mégis elegáns elkészítésével hódította meg hölgyeink színe-javát. 
Telefon: 827-58.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK
JÁNUS. Meg lehet tenni, de azért a leánynak még sem „dukál" 

a kézcsók, — csak asszonynak s az is főképpen nálunk divatos.
TRÉFA. Na lám, utólag Ön is belátja, hogy ez egy kissé vaskos 

eljárás volt — csak aprehenzió lett belőle. Mulatságnak nem jó, 
szellem nincs benne, mindössze csak néhány ellenséget szerzett ma­
gának. Jobban meg kellett volna gondolni.

HELYESBÍTÉS. A 45. számunk Hymen-hírei között Menczer Osz­
kár neve helyett a nyomda tévesen vitéz Csánk Oszkár nevet sze­
dett. A sajnálatos tévedést ezennel rektifikáljuk.

SÍ. Sajnos, a fővárosban kevés jó terep kínálokzik e célra, tehát 
a Mátrát kell számításba vennie, vagy a pilisi hegyeket, ahol azon­
ban nem talál megfelelő szállodát. A piliscsabai síiskola nem való­
sult meg, bár egy kis tőkével akárki által még ma is keresztülvihető. 
Nagyon jó vállalkozásnak tartjuk és a részietekkel szívesen rendel­
kezésére állunk.

KIS FIÚ, — A NAGY VÁROSBAN. Azt hisszük, néhány év 
után nem fog ilyen kérdéssel hozzánk fordulni, — de, hogy addig 
is segítsük, — hát figyelmébe ajánlunk néhány körülményt, amely­
ből megállapíthatja, hogy a bájos ismeretlent melyik kategóriába 
sorolja. Tegyen egy kísérletet, invitálja meg vacsorára. Ha megérke­
zik s a taxit Önnel fizetteti ki, ha összevissza rendel vacsorát és a 
felét nem fogyasztja el, ha kecsegét óhajt előételnek s pezsgő nél­
kül nem megy le a falat a torkán, ha figyelemmel kíséri mennyi 
borravalót osztogat, ha lódít, s ha megkérdi, miért nincs önnek 
autója, — akkor már tudhatja, kivel van dolga.

SZÉP SZÍNFOLTTAL gazdagodott fővárosunk Belvárosa, a 
Korzó-palotában (Mária Valéria-utca, Phönix-épület) szép virágüzlet 
nyílott, ahol az előkelő közönség ízlésének megfelelő kiszolgálásban 
részesül. Elsőrendű virágok állandóan raktáron. „Orchidea" virág­
szalon. Telefonrendelések 826-45. számon.

Felelős szerkesztő és kiadó: MIAKICH KÁROLY 
Főmunkatárs: UJHELY JÓZSEF 

Kiadja „A Társaság" Irodalmi Lapkiadó R.-T.
Nyomatott Pápai Ernő műintézetében, Budapest.

Wallensteinné fűzők ülönlegességei minden alkalomra a legtökéletesebbek. 
Mérsékelt árak. Budapest, IV., BÉCSI-U. 1. Tel.: 82-0-08

MODELLBEMUTATÓ 
szeptember 1 Őstől Biróné Balogh Böske BUDAPEST, PETŐFI SÁNDOR-U. 2 

Telefon: 83-2-02

ERDY MARIA
kozmetikus. VI!., Erzsébet-köt út 
12, I. em. Legeredményesebb svép- 
sépápolá''. Tanítványok felvétele.

iSzabást-varrásti
alaposan tanulhatunk rövid idő alatt Pallér-szalonban. 
Ruhák, kosztümök jutányosán készülnek. Calvin-tér 8,11 em.

Függöny - anyagok “így választékban"
Freyberger Ármin ?.f8T7%5.VidR^k,-epm^HÄ!i'döSk:

I Pálmatarfó cserepek Kakluszcsercpek, virágcserepek ^ 
különböző színben. ^ 

Vfrágcserepek boltja, Károly-körút 3/a (Rákóczi-úttól második ház.) ^

Mintát

DONNA ■§■ ÚJDONSÁG! Melegen vulkanizált 
gumicikkek. — 1 öbb évi garancia!
Uram ! Óvja egészségét Donnával. 

I Budapest, V, Arany János-utca 16

3$ elv ár os szívében__________
női vezetésre alkalmas parfüméria betegség miatt árúraktárral, I
beszeizési áron alul eladó. IV., HARMINCAD-UTCA 2. SZÁM |

Mindent a gyermekért
Ajánljuk mélyen tisztelt olvasóinknak a 
„Hófehérke“játékkereskedés
dúsan felszerelt raktárát olcsó áraival • Budapest IV, 
Egyetem-u 1. (Babaklinika . Olvasóinknak 10°/o kedvezmény

FIIVKELSTEIJV JOZSA mária valéria-utca i.
I Női ruhaszalonja értésíti a hölgyközön.-éget, hogy a lőle megszokott gyönyörű kivitelű loiletleket legolcsóbban és legízlésesebben készíti el.

Czikó István szűcsmester Budapest, IV., Városház-utca 6, . emelet. Telefon: 89-5-24.
Átalakítás, javítás, festés, megóvás. — Szórmeárú a legjobb 
kivitelben. — Elsőrendű munkáért kitüntetve.
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Jongeneel Jimmy és Phyllis (Hollandia)
Veres udv. és Iram. fényképész felvétele ( V, Dorottya*u. I)
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